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[Niclasen.] 
landske producenters økonomi, vil det 
samtidig være naturligt at stille krav om, 
at alle af den grønlandske befolkning 
frembragte hovedprodukter, der er be- 
regnet til eksport, skal sælges gennem den 
foreslåede salgsorganisation for derved at 
komme konjunkturudligningsfonden til 
gode. 

Med hensyn til fiskeriet må der derfor 
træffes bestemmelse om, at alle i Grøn- 
land hjemmehørende fiskerbåde, hvaden- 
ten fiskeriet har fundet sted på grønlandsk 
søterritorium eller udenfor dette, skal have 
pligt til at afsætte deres til salg udenfor 
Grønland beregnede fangst til en af de 
virksomheder, der er tilknyttet salgsorga- 
nisationen. Samme forpligtelse må efter 
kommissionens opfattelse pålægges dan- 
ske og færøske fiskerbåde, som af Grøn- 
lands styrelse har fået licens til at drive 
fiskeri på det grønlandske søterritorium." 
Jeg skal hertil sige, at jeg er bange for, at 

gennemførelsen af denne bestemmelse vil 
støde på betydelige vanskeligheder set fra 
et færøsk synspunkt. Dette har man også 
været opmærksom på fra kommissionens 
side, hvilket fremgår af de bemærkninger, 
der indeholdes senere i betænkningen. Jeg 
citerer: 

홢Efter kommissionens forslag vil dan- 
ske og færøske fiskere kunne oprette for- 
ædlingsvirksomheder på hele den grøn- 
landske vestkyst, når blot disse virksom- 
heder indordner sig under salgsorganisa- 
tionens bestemmelser. Endvidere vil dan- 
ske og færøske fiskere under visse betin- 
gelser kunne få licens til at drive fiskeri 
på hele det grønlandske søterritorium og 
ikke blot som nu på en del af søterritoriet. 
Endelig vil danske og færøske fiskerbåde, 
der kun driver fangst udenfor søterritoriet, 
få adgang til at kunne få deres udenfor sø- 
territoriet behandlede fangst oplagret i 
land også andre steder end i Færinge- 
havnen." 
Og senere i betænkningen siges det: 
홢Kommissionen er dog opmærksom på, 

at ordningen af 1939, som de færøske fi- 
skere i vidt omfang har gjort brug af, ska- 
ber et problem, som gør det rimeligt, at 
der med de færøske fiskeriinteresserede fø- 
res en forhandling om afviklingen af denne 
særordning og om mulighederne for et 

samarbejde mellem den grønlandske sàlgs- 
organisation og den færøske salgsorganisa- 
tion for saltfisk." 
Det vil efter min mening være af afgø- 

rende betydning, at der her tilvejebringes en 
for færingerne tilfredsstillende ordning, og 
jeg tvivler ikke på, at dette vil kunne op- 
nås ved det nævnte samarbejde. Jeg skal 
iøvrigt slutte mig til de udtalelser, der blev 
fremsat af den færøske repræsentant i folke- 
tinget, det ærede medlem hr. P. M. Dam, 
angående dette forslag. 

Det vil være af stor værdi, om der kan op- 
nås et venskabeligt samarbejde mellem fær- 
inger og grønlændere. Jeg ser, at dette 
spørgsmål for nogen tid siden har været 
fremme i det sydgrønlandske landsråd. Et 
samarbejde mellem færinger og grønlændere 
på lige fod bl. a. til udnyttelse af ,fiskerig- 
.dommene i de grønlandske farvande må efter 
min mening være fremtidens løsen, og det 
kan blive af den største betydning for såvel 
færinger som for grønlændere. 

Idet jeg giver de foreliggende lovforslag 
min bedste anbefaling, udtaler jeg ønsket og 
håbet om, at deres gennemførelse må blive 
til gavn og lykke for Grønland og landets 
befolkning. Færingerne ønsker som nævnt 
gerne samarbejde med grønlænderne på lige 
fod, og det ville glæde mig meget, om 'et så- 
dant samarbejde kunne blive etableret i den 
nærmeste fremtid, hvad man fra betydende 
grønlandsk side synes at være indstillet på. 
Færingerne ønsker den grønlandske befolk- 
ning alt godt, og at den må få de bedst mu- 
lige betingelser at arbejde under i kampen 
for tilværelsen. Dette ønske deles af hele den 
færøske befolkning. 

Chr. Nielsen: Statsministeren og flere af 
de ærede foregående ordførere har forsikret 
landstingets medlemmer om, at det er fuldt 
forsvarligt ät gennemføre dette meget om- 
fattende lovkompleks for Grønland i det 
hurtigst mulige tempo, fordi Grønlands- 
kommissionen har udført et stort, dygtigt 
og godt stykke arbejde. Jeg føler mig ikke 
overbevist om, at det forholder sig på den 
måde. Jeg føler mig mere i overensstemmelse 
med de røster, der har rejst sig i folketinget 
mod det tempo, 'hvori rigsdagen tvinges til 
at gennemføre dette omfattende lovkom- 
pleks. Jeg tvivler ikke om, at Grønlands- 
kommissionen har udført et både stort og 
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